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A G Y A R 

B é c s b ő l , P é n t e k e n , N o v e m b e r ' 8 d i k é n , 1822. 

1 S p a n y o l O r s z á g . 

E g y Seo d ' Ü r g é i b e n Oct. i6d. költ 
l e v é l , me l lye t az Echo d ú Mid i Oct. 2 i d . 
közö l , köve tkezendő környülállásait írja 
a* Cataloniai Royalista A r m a d á n a k : 

„ B á r ó d' Eroles Oct. Sdika olta mind 
egyre követ te Generális Zarco del Val ié t 
hátravonúlásában , 's Balagner körül , hol 
a 'Generá l i s megál lapodot t , m e g akará tá
madn i , de a' mel lye t Zarco del V a l l e , 
v a g y azért mive l sok embere megszököt t , 
Vagy h o g y magához nem bizo t t , bé nem 
vár t , 's Báró d' Erolesnek értésére ese t t , 
h o g y a Generális 15oo embert Minához 

-küldött, 's maradék se r egéve l Szaragosz--
ízába vonta viszsza m a g á t / ' 

„ O c t . J 4d. e lhagyá Báró d' Eroles 
Balagnert 's Miná felé tette hadi fordulá
sait, 10,000 embere l évén már más nap. 
A ' R é g e n s é g ' s e r e g e teljes bizonyossággal 
hiszi', h o g y ha Mina állásában marad', 
niegverettetése elkerülhetet len." 

„ É p p e n most érkezett Urge lhe azon 
tudósítás, hogy Ar ragón iának nagy része 
feltámadott, 's ez .mutatja , miért sietett, 
Zarco del Val le Szarngoszsza fe lé . " 

„ E z előtt e g y héttel azzal kecsegtetek 
magokat a' Constitutziósok, h o g y a ' R é 
genségnek a' fö kvár té lyon lesznek-láto» 
gátasára; azonban úgy fórdóit a' d o l o g , 
hogy közönséges ütközetbe sem merészel
nek bocsátkozni , V jobbnak vélik véde l 
mező állapotban mara dni ." 

A z Etoi le , Hadi-Miniszter Lopez-Ean-
'"osnak Oct; íjd. a' Centesek.elébb terjes,:-. 

' tett jelentéséből i l lyen kivonást közöl 
„Elöljáróul jelenti a' Miniszter, hogy min" 
den hüiéggel terjeszti - elö a' köve tkező ö* 
pontokat : 1) az állfindó hadierö ' á l l apoü 
j á t , 's a' szükséges, katonaszedést; 2) a 
Spanyol földél határos Országok' hadi ál
lásaikat; 3) az Insurgeiiseknek a' félsziget 
különböző tartományaiban lévő h e l y h e z , 
t e leseke t ; 4 ) azon rendszabásokat, mel
l y e k e t a' Hadi - ministerium a' Constitútzió 
e l le nségéinek akadályoztatása v é g e t ho
zott • 's 5) azon, még ezután hozandó rend
szabásokat, mel lyeket szükségeseknek ítél 
's apródönként, a' Cortesek' tanácskozása 
alá bocsát. '' i. • 

1 ) A ' h a d i e r ö á l l a p o t j a . 

A ' rendes Cortesek által l#22ben 
62,000 hátároztátott hadierö , ez idő sze
rint-csak 5i^Őbo emberből áll, 's ennyi had 
a' j e lenva ló : környülállásokban éppen nem' 
e l egendő . F e g y v e r , mondér , 'mindenüt t 
rosz karban van . A pattantyús - magazi
nok kiürültek, a' mult háborúban elrontott 
f e g y v e r - fábrikák ..mindeddig, helyre nem 
állíttathattak, holott ríiind eZeh igen szük
ségesek. A ' h a d i kormány ' új systémája 
még eddig, annak rendi szerint nem jöhe
tett folyamatba, V e z é r t az abból származ
ható jobb rendelések 's .gazdálkodások is 
nem. igen érezhetők. , 

2) A ' s z o m s z é d O r s z á g.ók'- ha d i« 
á l l á s a . 

a ) F r a n c z i a O r s z á g . 

' A ! Franczia K i r á l y , midőn » ' Kama. , 

) ( 
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rák* utóbbi ülését k iny i tná , i m í g y nyilat-
fcoztatá- ki magát, h o g y : ,,a' P y r e n a e u m i 
széleken egybegyű l t se régek e g y e d ü l csak 
az egesség fentartására ü g y e l n e k . " — A z 
egymás közt vá l to t t l eve l ezések j ó egye t 
é r t é s ' t anúb izonysága i , 's e g y e z ő k az e m 
lített nyilatkoztatással. Hanem el lenben 
azt is tapasztaljuk, h o g y a' S p a n y o l láz-
zasztók Franczia Országba is bev i t t ék e l 
lenséges czé lzása ikat , 's az Insurgensek 
ott keresnek m e n e d é k e t , és ugyan ott ha
dieszközöket is k a p n a k , me l lynek p e d i g 
az Igazgatószék' e n g e d e l m e : nélkül nem 
vo lna szabad történni • 's azonban a', f e g y 
v e r e k vásárlására neveze t e s summa kí
vántat ik, 's ez azt gyanittatja ve lünk, h o g y 
franczia p é n z e n szerezte tnek ; látjuk v é g 
r e , h o g y a' Franczia ígazga tószék b izo
nyos idő olta neveze t e s pattantyús he lye 
ket , készíttet B a y o n n é b e n , • Toulouseben , 
Pe rp ignanban s más. határszéli városok
ban, 's gyalogságát szaporítja és sok elesé
g e t gyűjt . 

b ) P o r t u g a l l i a . 

Erre felé teljes b izodalommal tekint
het Spanyo l Ország. Környülál lásaink e g y -
i b r m á k , 's l ehe t r e m é n y l e n ü n k , h o g y a*, 
r endk ivü lva ló szükségnek idején, Spanyo l 
Országnak segí tségére kész leszen. 

c ) N a g y B r i t a n n i a . 

Ezen Ország részéről .Gí bráítárban csu
pán a' rendes seregek tartatnak',' ' « azok 
is békességi állapotban. 

d ) M a r o k k o. 

Innen sincs mitől tartanunk. A z o n b a n 
Ceutának, erős ő r i ze t re *s ost iom-munkák-
ra van szüksége. • , . • 

3 ) A z I n s u r g e n s e k ' ' h ' a d i h e l y-
h e z t e t é s e. 

A z ] ötödik kerületben ( N a y a r r á b a n ) 

, mutatá elsőbben m a g á i az Insurrectio. A ! 

k ö z lélek ott különösen megromlot t . A z 
Insurgensek e g y fö Juntát állí tanak.fel 
I ra t iban , m e l l y a' franczia szélekhez igen 
köze l 's f e g y v e r r e l rakva van . A ' hatodik 
kerületben ( A r r a g o n i á b a n ) elveszténk Me-
quinenza várá t . Hanem itt m é g sem olly 
v e s z e d e l m e s azlnsurrect io 'charactere , mint 
más Franczia O r s z á g g a l határos tartomá-
nyokban , m i n t h o g y e z , a' külső befolyás
nak kevesebbé v a n ki tétetve. A ' hetedik 
kerület ( C a t a l o n i a ) az , hol az Insurre-

„, ctio l e g n a g y o b b e re j ében van 's az Igaz-
rgatószéknek m i n d e n figyelmét magára von
j a , 's má r va lóban el is van határozva, 
h o g y oda e g y armada menjen . Ezen tar? 
tományuak m e z e i lakosai az Insurgensek--
kel tartanak ; a' város iak kinyilatkoztaták 
magokat s a' Consti tútzió mellett harczol-
nah. Seo d' Ü r g é i n e k e l v é t e l e , Catalonia 
fe lének békés birtokába helyhezteté az 
•Insur n ejiseket . Belaguer t 's Olotot meg
erősítették 's R é g e n s é g e t állítottak ; a Trap
pistának v i s z s z a m e n e t e l e ' s Quesada'érke
zése erősen neve lek-hadiere jeke t . Azon
ban Fö Kap i t ány Minának je lenlé te , kinek 
minden kívántató dolgokat megadott aZ 

. ígazga tószék , gátot v e t majd előmentek-
nek . Á ' több tar tományokban beérik an
n y i v a l az Insu rgensek , h o g y a 'közönsé
ges l eve l ezéseke t e l fogdossák, de végre 
helyreál l í tá az Igazgatószék a' közösülést. 

4 ) A ' H a d i - m i n i s t e r i u m r e n d ' s z a -
b á s a i . 

A ' Minisz ter előadja az eddig volt 
Ministeriumnuk ü g y e s s é g é t , 's a szárazon 
's vízen, v a l ó hadi he lyek re küldözött se
r egek 'munká lkodásá t . Fej teget i azon oko
kat, me l lyek arra bírták, hogy az öszveséges 
activa Mil i tz iá t f e g y v e r alá hívná. Három 
részre o sz t á - f e l e z e n armadát , mel lyek-
nelvGeneralstabjai o l l y Tisz tekből állanak, 
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kik tudományohkal 's n -jelanTHló intéze
tekhez vonszó hajlandóságokkal magokat 
megkülönböztetek. M é g Arragóuia és V a 
lencia tartományait nem ve té ostrom alá 
az Igazga tószék , de e lőre látja a' Minisz
ter , hogy arra r ö v i d időn szükség leszen. 

5) E z e n n e l h o z a n d ó r e ,n .d sza b á-
. . ' . S o k . , , . ; . > ' • . „ , 

E z e k , mel lyeket : a' szorgos szükség 
parancsol , négy pontok alá vonathatnak, 
m e l l y e k : l ) A z armada' szaporítása. A ' -
már edd ig meghatározott pótláson f e l y ü l , 

•mellynélfogva az armada 62,000 ember
ből á l lana , még 29,973'-.legényt' 's 7983 
remunda - lovat kíván. (Ekkor a' teljes 
armada 92,376 főből á l lana) . 2) A z a c t i -
va Mil i tz ia nevelése. 3) A ' hadi Bugdet ' 
öregbítése. 4 ) A ' hadi elrendelésben te . 
eudű némel ly változtatások.: -.••>'i-..'-•'•. 

S p a n y o l A m e r i k a . . 

A ' V e r a - Oruzi Diar iumból a-i Indi-
cator constitutioual A u g . 8d. azon, rendet 
k ö z l i , mel lye t Yturbide koronázása' cze-
remoniájara a' Mexicoi Gorteseknek e g y 
Biztossága készített, 's e' következendő. : , 

„A, ' Mexicoi, fö templomban két ' t ró-j 
nus áll í t tat ik, e g y i k n a g y o b b , a' másik 
kissebb; ebben a' koronázás előtt , amab
ban azután foglalnak he ly t a' Császár és 
Császárné. Mind; két trónus körül grádi
csok lesznek azon személ lyeknek számok-, 
ra, kik a' koronázás körül tesznek szolgá
latokat. A ' Császár.' ülése mellett balra 
egy l épcsöve i alább a' Császárné széke 
áil; jobbra ugyan csak e g y lépcsővel alább 
a 'Császár atyjáé az Unió H e r c z e g é é , e z e 
ken alól » ' Császári ház Herczege i és Her-
czegnéi ü lnek ." ' 

• „ A z útszálv kiékesi téséröl , s a vá
rosnak három napi kivilágositásáról a' M e -
xicói P o l g á r i - Kormányozó gondoskodik. 

A'FÖ.Kap i t ány az inneplést m e g e l ő z ő est
v e ' ágyúkból adat szá lvéka t , 's azokat a* 
koronázás' napján napfelkölttöl n a p l e m e n , 
t ig folytatja." ' : : ' 

„ ' Columbiai Bespüblica K ö v e t e , , az ' 
Ejszakamérikai Státusok Consula , 's min
den egyéb diplomaticai s zemélyek , kik a' 
fö városban vannak , a* külső dolgokra 
ü g y e l ő Miniszter által az inneplésre m e g . 
hivatnak, 'V-a' fö templomban két Canonok 
által fogadtatnak, 's a' karban számokra 
készített he lyre .veze t te tnek ." 

, , A ' Corteseknek két Deputatioja, min
denik 24 — 2 4 . tagokból álló a' palotába 
m e g y é n , 's egy ik a' Császárt, másik a' 
Császárnét követi V ptoéeszszióban." 

, ,Miud-ké t 'Fe l ségek a' tö templomba 
fejedelmi jelek nélkül mennek ." 

„ A * Császárné' insignéit három Ge
nerális viszi baldakin alatt; egy ik a ' g y ű 
rűt , másik a Canastillát (kosarat) a 'köpe
ny é g g e l együt t , harmadik a- koronát ." , 

, , A ' Császár előtt menő Nemze t i Con
greszszus Deputa t io ja 'vesz i közre az Un ió ' 
H e r c z e g é f " ; ' • " ' , . ' ' 

- „ L e ü l v é n - a Császár a' kis trónusba, 
a' kardot a' Nemze t i Congreszszus Praesi-
denséneK adja által." 

„Minekutána a' j e l en l évő Piaelátus a' 
koronát megszente lné , áltaíadja a ' N e m 
zeti Congreszszus Praesidensének , ki azt 
.a' Császár' fejére teszi 's hozzá egy beszé
det tart." 

, , A ' czímer viselő fö herold e r re , v é 
vén a' Fö Czeremoniás - mester parancso
latját, i m i g y szóll fenhangon: 

, , A * Mexicóiak ' kegyelmes és felséges 
constitutzios első Császárja A u g u s z -
t i 11 megkoronáztatzt t , 's trónusra emel
tetett, É l j e n a 'C s á s z á r ! " Ezen utóbbi 
szavakat utána mondja a' gyülekezet s 
hozzá teszi ezt is : É l j e n a' C s.á s z á n é ! 
Miud ezek után éppen azon rendel tér-



'v iszsza a* p o m p á s - m e n e t e l a' császári pa-
l ö t á b a , ' - m e l í y é r onrián á' f ö t emplomba 
men t . " * ," '' * \ 
" "Na g y ' B r ' i t a n n i a é s "Ir 1 a n d i a. : 

A ' K e l e t - i n d i a i társaság tiszti hivata
lánál1, Oct. 23d. tartott g y ű l é s é b e n , L o r d 
Amhers t Benga la i F ő K o r m á n y o z ó n a h ki
neveztetet t . .-''.! r . , . « • ' 

F r a h e z i á O r s z á g . 

Oct. 25d. estve a' B e l s ő - M i n i s z t e r n é l 
^egybegyűl tek minden Ministerek. 

A ' Párizsi Po l i czá j a' Palais • R o y a l i 
KonyVárosná l elfoglal ta a' k ö v e t k e z e n d ő 
cz ímü munkát ; „ E m l é k e z e t e s írások X I V , 
L a j o s , Udvara ról 's uralkodásáról, M a d a m e 
Ersébet Karolina O r l e a i m Herczegnének 
az Uralkodó anyjának német l e v e l e z é s é 
b ő l - " Ezen l e v e l e k már korábban is m e g 
je len tek Kivonásokban ; de a' j e l e n v a l ó ki
adás árúltatik tökéletes munka gyanán t . 
A z o n b a n ezen emlékeze te s írások a* Ga
zet te de Francé szerint hamissak, 's köte
lesség a' Publ icumot rólok tudósítani, ne
h o g y pénzét efféle ize t lenségre vesz te tné . 

A ' Puy de D ö m e Depar tementben az 
e rd h közt kevéssel ez előtt három r e m e 
te te lepedet t - le e g y bar langban , me l lye t 
számokra e g y gazdag k e g y e s Dáma ó z d 
iakra osztatot t-fel . M i n d e n é le lmek csu
pán krumpli , g y ö k é r é s v í z , k e m é n y desz
kákon hálnak, ruházatjuk hoszszu fekete 
kámzsa , . olvasót 's feszületet hordoznak. 
Ke t t e j e 30, a' harmadik-20 esztendős. 

A ' Spanyol Országból kivándorlot tak ' 
száma Franczia Országban újra erősen ne
veked ik . K ö z t ö k sokak « ' P a p i s zemélyek , 
kik az ország belső részébe vonulnak. 

O l a s z O r s z á g . i< • 

:'• O Felsége mind két Sicziliák Orszá
gának Királya Óct . 22d. r e g g e l N á p o l y b ó l 
Veronába indult. 

Oct. 22d. és 23d. o l ly isgonyűsággal 
r o n t o t t - k i a V e s u v , a' mi l lyenre mostan 
e lő emberek -nem emlékeznek , 

; ; P á p a i S t á t u s o k . 

R ó m a i tudósítások szer int , Ö F e l s é g 
mind két Sicziliák* Kirá lya Oct. 24d. reg. 
g e l itt men t keresztül . Pápá Ö Szentsége 
g y e n g é l k e d ő egés ségge l l é v é n , Ő Felségo 
nem akará h á b o r g a t n i , hanem megnyúg. 
tató hírt v é v é n r ó l a , útját tovább folytatá. 

S a r d n 1 a. 

T u r i n i tudósítások után , Ő Felségek' 
it' Sardiniai K i r á l y és Kirá lyné Oct. 2Sdik 
indultak V e r o n á b a . A ' külső dolgok' Mi-
nisztere G r ó f La tour Oct. 26d. 's a' Sardi
niai K i r . r endk ivü lva ló köve t 's az Ausz-
trini Császári Udva rná l meghatalmazott 
Minister Gró f P l a ro lme Oct. 25d. mentek« 
el ugyancsak V e r o n a felé. 

. N o v . 7$. B é c s b e n , a" S t á t U sp a-
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 
Státus h ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P̂  

86 3/4 '•> U g y a n az 2 1/2 pCmal 42 7/8.; 
Sorsvonásos költsön l 820ról 100 for. C. P. 
123 7/8-, U g y a n az' l82lrÖl IOO for. C. P. 
— ; Bizonyí tás i82idik köitsönröl IOO 
forintért C o n v , Pénzben — ; Bécs Városi'.-
BankoObl igá í z iók 2 1/2 pCtmal 3a 100 
forint C o n v . Pénz 249 7/8 for. V . Cz -ban 
— 1 B a n k - A k t z ú i 944 3/5 f. C. P-

M a g y a r O r s z á g . 

P o z s o n y , N c v . 5d. Ó Felségének 
a' Császárnénak tegnap előfordult neve
napja , va lamin t az előtt Felséges Urunké 
is buzgó ájtatossággal innepeltetett . 

K á r o l y v á r , O c t ; i 6 d . . F. h . ' l^d . 
délutáni 4; órakor é r k e z e t t - m e g ide sze
rencsésen a' K i r . M a g y a r Udvar i K a m a r a 



f r a é í e s e .Székhelyi Gróf M a j l á t h József 
6 Excelleiitziája, mint Ö Felségétől a' Ka*, 
ro lyvár i és Fiumei Kerületebnek 's az úgy 
neveze t t magyar Littoraleknak Magyar Or
szághoz való kapcsolása v é g e t t jkiküldet tt 
Udvar i Biztos. Második Kerületi Biztosunk 
K ü h n e l Ur az előtt v a l ó nap Zágrábba 
ment e le ibe O Excel lentziájának, Guber-
nialis Tanácsos 's Kerületbeli - Kapi tány 
Vi t éz R e c h k r o n Ür ped ig egy Deputa-
tióval a' bejövetel* napján a' legközelebbi 
postahelyen Jaskán várta. Hova megér
k e z v é n 0 Excel le i i tz iá ja , az ottani Pol
gá r -gá rdá tó l méltóságához i l löleg fogad
tatott. M e l l y alkalmatossággal Policzáj:biz-
los L o p p a s i c h Ur tartott egy beszédet 
Ó Excel lentziájához , me l lyben szerencsés 
m e g j ö v e t e l é n v a l ó ö r ö m é t , 's a' Felség 
iránt köszönetét é rzékeny színekkel fes
tette. A Kulpn v i zén innen a' városi Ma-
gistrátuís, 's Papságból és Pogárságból álló 
Deputat io , Magistratusi-Praeses V i t éz G e r . 
l i c Z y Ur által veze t t e tve , köszöntötték Ö 
Exeel lemziájá t . Ezután az itteni Polgár
gárdák és zászlós czehek sorai közt a 'be l 
ső Városba ért O Excelleiitziája, hol a't sá
szár fogadóba szállott , 's csakhamar min
den hadi és polgári Tisztségeket maga e lé 
be bocsátott. Más n a p , Oct. i3d. szent 
Mise után, minden polgár i épületeket m e g 
tekintvén Ó Excellei i tziája, ebéden emlí
tett V i t é z R e eh k r o n Úrnál volt . Oct . 
*4d. r egge l i 6 órakor F iumébe -indult az 
Udvar i Biztos Ú r ; h o g y azon Kerületnek 
általvételére a' rendeléseket ottan is meg
tenné. Tulajdon szavaiból értettük Ó Ex
cel lentziá jának, b o g y N o v . isöjén mind 
két Kerületeknek 's a' magyar Littoralek
nak a' M a g y a r Anya . Országhoz kapcsol, 
tatások formaszerint tökélletességre me
g y é n , ' s e ' végre Ó "Excellentziája Oct. 
2 7 u - és 2$dika táján ismét nálunk leszen. 
Azt,-is értettük,- h o g y az innepi pompára 

Horváth Országi Bán Gróf, Ö y U1 a y ' i n 
Zágráb i Püspök V e r h o v á c z Ö Excellen* 
tziájok is megérkeznének , 's N o v . Isöjén 
maga a' nevezett Püspök Úr fogja tartani 
a' T e Deumöt. 

L i t e r a t ú r a . 

Budán a' M a g y a r Universzitás ' betűi
v e l megjelent 

A u r ó r a . H a z a i A l m a n a c h (1823) 
K.:i a d á K i s f a l u d y K á r o 1 y. ( M á-

s ó d i k é v ) 34^ lap. 10 réztnetszéssel 

és 2 muzsikai darabbal. 

Ajánlva van a' k ö n y v M á r i a Gs. if. 
Fö Herczegnének Nádor-Ispánunk 0 Cs. K . 
Herczegsége Hitvesének , 's czimlapját a' 
Haza forrón szeretett Nádorának mejjképw 
diszesí t i ; és bogy e' kettős kegyelmet bi
zonyosan érdemli ' , teljes meggyőződésse l 
hiheti minden , ki a' Hazának tudományos 
iparkodásával nem éppen ismeretlen. Mél
tó kezes a munka rjecse i r á n t - a ' K i a d ó , 
kit ú g y is mint jeles írót ú g y is mint szép 
ízlésénél fogva ügyes elrendelöt , dicsére
tesen ismerünk} méltó kezesek dolgozó 
társai közzül sokan, kik betűrend szerint 
öszveséggel a' köve tkezendők: 

Bal lá , Bajza, Döbren te i , Guzmics , 
H e l m e c z y , Horváth E n d r e , Kazinczy , Kis 
János (Supe r in t . ) , Kis La jos , Kisfaludy 
Sándor , K ó v á c s ó c z y , Majláth. ( G r ó f ) Já
nos, Mahár i , Rháday ( G r ó í ) G e d e o n , 
Szalay Beniámin , Szathrnáry, S z e d e r , 
Szent- Miklóssy , T e l e M ( G r ó f ) Fe rencz , 
Te l ek i ( G r ó f ) József, T ö l t é u y i , T ö r ö k , 
és Vándorífy Urak. 

A ' munka találtatik magánál a R.da-
ctor'Urnál, és Eggei tberger 's több K ö n y v 
áros Uraknál Pesten 's más nevezetes he . 
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l y e k e n . Á z ára aranymetszéssel 's tokban 
szép papíroson 10, m é g szebben 1 5 f. V . Cz. 

— Bécsben Strausz Antalnál j e l en t - m e g 

G é m e i n n ü t z i g e r u n d e r h e i t e r n -

d e r . H a u s - K a l e n d e r f ü r d a s 

0 e s t é r t e i c h i s c h e K a i s e r t h u m , 

v o r z ü g l i c h f ü r F r e u n d e d e s 

V a t e r l a n d e s , o d e r G e s c h ü f t s -

U n t e r h a l t u n g s - u n d L e s e b u c h 

a u f d a s g e m e i n e J a h r 1 8 2 3. —r 

4d. rétben 147 lap hasított osz lopok

b a n , e g y c z í m k é p p e l , . m e l l y a' Szent 

István tiszteletes t emplomát és tornyát 

i g e n tisztán és i g e n h í v e n ábrázolja-

Midőn ez a' munka m e g i n d u l t , an
n y i m m e g n y e r t e mindjár t a' Publ icum' 
tetszését , h o g y azon esztendőben készeri 
nyomtatása l e v e szükségessé, m e l l y az 
i l l y forma, számos nyomta tványokbó l álla-
31I szokott munkákra n é z v e csak ritkán 
esik 's ha esik o l l y k o r , b izonyosan n a g y 
becsét mutatja. Tudós IrÓja mind .ekko
rá ig nem n e v e z é m a g á t , tudatik azonban,-
h o g y az a* n a g y é r d e m ű férjf iú, ki sok 
hasznos dolgozásai közöt t , az Ausztriai M o 
narchiának nagy - embere i t szép f ényben 
láttatá 's a' Bi roda lomnak természeti ne 
veze tessége i t ' s ritkaságait, nagyrészint sa- . 
ját tapasztalása 's vizsgálódásai után n a g y 
gonda l ismerteié - m e g , mél tóképen ter
jeszkedvén - ki - mindenüt t , mindenikben 
nem szegény M a g y a r Hazánkra i s . — ' A l i g 
képzelhető m e n n y i hasznos, m e n n y i g y ö 
nyörködtető tárgyakkal telik - el a' kezünk 
alatt l é v ő tömött betüjü 's még is olly. 
i gen tiszta nyomtatású munka, mint a' 
ni i l lyet a'Strausz műhelyéből szokott nyer -
Jii A': csínos k ö n y v szeretete iránt méltán, 

e lkényesedet t O l v a s ó Közönség . Minden 
r a n g ú , k o r ú , 's állapotú ember talál eb. 
ben magának tanító v a g y mulattató-elő
adásokat, t udomány t , elöbeszélléseket, v i 
dék fes téseket , énekeke t , elmés lelemé
nyeket , anekdotákat 's több efféléket, mel. 
l yeknek áltnézések is több lapokat foglal, 
nának e l , s mi a n n y i v a l kevesebbé eresz
kedhetünk itt a' tá rgyaknak hoszszas is
mertetésekbe. D e azt még is említenünk 
k e l l , h o g y j ó részt foglalnak benne a' 
szép m a g y a r tá rgyak 's hogy a' Hegyaljai 
v í g szüret ke l l emesen van festve. 

A ' K ö n y v szerezhető Hazánkban is a' 
Pesti 's több neveze t e s he lyeken lévő 
Könyvárosokná l . A z ára csinos boríték
ban , m e l l y e t a' Császári kétfejű sas, éke-
sitve Ausztr ia m i n d e n V i t é z - rend czíme-
r e i y e l d iszes i t , nyomta tó papiroson 3 f. 
3o xr. i rópapi roson 4 f- 30 xr . V . Cz. 

' E l ő f i z e t é s ' v á l t o z t a t á s a . 

H o g y a' T T . V e v ő k n e k mennél ol
csóbban adhattam volna kezekbe az Ovi
dius K e s e r v e i t , mások ja vallására olly a* 
helyen egyez f . em-meg a' nyomtatás eranf,. 
« ' hol az n e m Jett volna d r á g a ; hanem 
azojta magam tapasztalásából láttam azt , 
h o g y ott a' Factor Ür ' különös környülák 
lásai miat t a' szorgalmatos felvigyázás,-
me l ly a ' V e r s e k körül mindenek felett meg-, 
kívántatik, nem r e m é n y h e t ö . TehátTrat t* 
ner Úrral e g y e z t e m , hanem m í r s o k k a l 
d rágábban : azért is az előfizetést 2.forint 
V . C z - r a kellé, újabban ha tároznom, an~-
nyi-val is inkább, m i v e l a 'munka bővül az. 
á l ta l , h o g y az í rónak szép és bölcs mon
dásait k i szedvén , a ' K ö n y v ' sarkához-te
szem deákul és magyaru l a 'Tanúlók ked
véér t . — Ennek je lentése után mutatóul 
köz löm a* K e s e r v e k b ő l a' 4d. b ö n y v 9 « * 
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Á l a g y á j á t , m e l l y e g y rágalmazónak íra-
tott R ó m á b a : 

Hogy ha neked tetszik, nevede t , gonosz 
ember i tetted 1 

El fedezem, 's a'bús L é t b e v izébe v e t e m . 
Á ' mi kegye lmünke t , ha sokára halad sira

lommal 

Egybekötöt t búdban engede lemre veszed. 
Kárhoztasd magadat , ha tehedd és T i z i -

főnéként 
Élt napodat k ívánd tépni-ki kész örömest. 

A gyülö lség tö l ha p e d i g lángol fene szíved 
Kénte len is búmban kardom elöragadom, 

Bár a ' fö ld ' végső pontjára, l e g y e k kihajintva 
Bosszuló haragom' karja e l é r t e feléd. 

Minden jussaimat meghagyta kegyes Feje
delmünk 

T u d d - m e g , hűn- zsoldom számkivetés 
e g y e d ü l ; 

Sőt honnyomba ereszteni fog ha az élete 
t e r j e d ; 

A ' Jupiter nyila ért tö lgyfa gyakorta 
kihajt. 

"Végre ha mincsem e rőm a'bosszúm tölteni 
, '• . rajtad 
Kal l iopém fegyver t adni fog árra 's erőt. 

Mert noha a' Szittyák Országában nyomo
r o g j a k , _ 

A ' j e g e á Éjszak két csil lagihoz közelebb, 
A mi kiáltásunk 's panaszunk sok N e m z e 

teken túl 
A ' fö ldnek színén mindenüvé kihatánd. 

A mit napnyugotou fogok irni te r ó l a d , 
egészen 

Napke le t ig fogják mindenek érteni azt. 
Földön tengereken túlnat hallatni fogunkmi 

'S bús zokogásunk nagy hangái adódik 
e lő . 

Nem csak századokig fogják megtudni te 
mi l lyen 

Bűnbe merült ember l é g y , hanem ez
redekig 

Harczba vegyülök ihol m é g sem ragadok 
nyi la t , óh n e m ! 

A z t akarom ne l e g y e n a' viadalra okom. 
Elmarad a' Circus , hanem a' küzdő bika 

készül 
És bosszús lábbal szórja.fel a' homokot. 

T ö b b r e menék a'mint akarám, fújj visszm 
vonulást 

M ú s á m , míg t ehe t em, halgatok a' ne-
virŐl. 

Losonczon Oct. 3od. 1822. 

H o m o n n a y l m r e . 

U j R o b i n s o n K r u z 0 e . 

Nuahewah tó l , a' Marquesns szigetek 
egy iké tő l , mintegy harmincz mértföldnyi
re Éjszak fe lé , Charlotte Kirá lyné nevü 
Á n g l u s Hajó' Kapitánya, P o w e l , va l ame ly 
kőszikla' tetején nem régiben olly ember 
re talált, ki azon három esztendeig szinte 
ú g y é l t , mint RobiDzon Kruzoe ; és a' kit 
onnét -magával el is vitt . Ez az ember 
más n é g y társaival Nuahewahbó l 1 S14-
ben vet te oda lakását. Va lamel ly ameri
kai hajóhoz valók voltak , ide küldetve 
o l ly v é g e t t , h o g y bizonyos tollakat szed
jenek ö s z v e , mel lyek fenemiitett,szigetek 
honni lakosaitól igen nagy becsben tartat
nak. Hajójoh a' kősziklába ütődve öszve-
zuzo t t ; és társaik közül hárman csak ha
mar ez eset után meghaltak éhe i , v a g y 
is inkább szomjai ; min thogy e' szigeten 
esölévnél egyéb v i z fel j iem találtatható. 
A ' negyed ik társ néhány hetekig nála m a -
rádt" hanem ekkor eltökéié magában, hogy 
hajójok tördelékeinek e g y még megvá ló 
darabján próbát teszen, ha a' szigetre úsz
hatna: de kétség kivül útjában vizbe fu-
ladt. O maga é g y általa készült tutalycn 
igyekezet t volna szomorú helyezetéből ki
menekedni ; de az első próbatétel nem 
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tö l t el ' , 's másodikhoz többé nem v o l t esz
k ö z . Szerencsére N ü a h e w a h b ó l tüzet hoz
tak, v é l e k ; *'s neki l eg főbb gondja az vol t , 
h o g y a' tüzet fulyton folyvást táplálja. E g y 
napon még i s , m időn szokásánál kévésé 
mészszebb t ávozo t t vo lna t ő l e , elalütt 'a ' 
tüze n e k i ; és soha többé fel nem éleszt
he t t e , hacsak m é g néhány gyú j tópor . s ze 
mek és egy puska darab me l ly et a' tu-
ta ly építése mellet t ö szve tö r t , nála meg 
n e m maradtak vo lna . E g y e s e g y e d ü l va ló 
tápláléka állott vad szárnyas állatok vé ré 
ből és húsából; v é r e k k e l szomjúságát ol-
tá ; . 's megho l t társainak kapunyájik i v ó 
pohárul szolgáltak neki . A z Anglus- N a g y 
hajó csak csupa tör ténetből ve tődöt t er re , 
a' kőszikla fe löl e g y é b k é n t is má r tudva 
l é v é n , hogy laktalan és t e r m é k e t l e n ; 's 
m i n t h o g y még is éjtszaka idején rajta tü
zet vettek é s z r e , ladik küldetett o d a , és 
a kőszikla' lakosa a' N a g y h a j ó r a vi tetet t . 
P o w e l Kapi tány Ur az ember t e lvi t te Nua-
h e w a h b a , holott e g y Európabél inek g o n d 
vise lésére általadta, ki- azt annakelűtte is 
már ismerte. 

K i t a l á l t a f e l a' H a r a n g o k a t ? 

A ' Harangokat közönségesen e g y i p 
tomi találmánynak tartják* m e l y r e a' be
bizonyítást- ázun . környülállásban' akarják 
f e l l e l n i , b o g y Ozir is ' Innepe mindenkor 
harangszóval h i rdet te te t t -k i . D e a'•.Zsi
dóknál is., m i g a' T e m p l o m s z o l g á l a t ' t a r . 
tott , a' főpapi öl tözet köröskörül arany 
G s e h g e t y ü k k e i vo l t m e g r a k v a . Athénében 
Gzibele papjai él tek h a r a n g o k n á l , á ldozá
saik a lka lmával ; "s 'egyszersmind müszté-
rjomaik 1 közé is tartoztak. N é m e l l y vizs--

gá iódók azt állítják , h o g y nagy harango-
kat a' hatodik Század előtt nem is hasz. 
náltak-, mások v i szon t ú g y vélekednek, 
h o g y Kompán iában feküvö N o l a Városbe
li Püspök Szent Paul inus élt volna haran
gokkal már a' n e g y e d i k Században; hon
nét N o l a és C a m p a n u l a nevezetje-
ket is ve t t ék . V o l t azonban o l ly idösza. 
kasz i s , m e l l y b e n a' harangokat S z é n -
t e k - S a p k á j i n a k nevezték ; és meghú
zások' do lga i g e n tekintetes T e m p l o m i n . 
vatal v o l t , 's az azt v ise lők c a p i c e r i u -
s o k nak v a g y p r i m i c e r i u s o k nak hi
vattattak; m i v e J , P l in ius , Sveton és Ju. 
venál is szerint a' C e r a neveze tű Tisztvi-
selölajstromon l e g e l ö l állottak. Plinius Ír
ja , h o g y az Ö ide je előtt sokkal már vol
tak harangok, t i n t i n n a b u l a név alatt; 
Svetóniusnál p e d i g o l l y tudósítást találunk, 
h o g y e g y e t Augusztus Csázár vonatott r fel 
Jupiter T e m p l o m a e le ibe . Hatszáz tizedik 
esztendőben Klo tár serege Szensz várát 
o s t r o m o l v á n , L u p u s z , Orleanszi Püspök, 
Szent István harangjait meghúzni páran-
cso lá : m e l l y szokatlan történetre Klotár 
u g y megi jede t t , h o g y az ostromlást félben 
h a g y t a , és s e r e g é v e l nagy zűrzavarba 
elfutott. A ' reá k ö v e t k e z ő Században A 
ku in , N a g y K á r o l y n e v e l ő j e , o l ly parai: 
csőlátót adot t , h o g y minden harangok k< 
T e s z t e l t e s s e n e k - m e g . Mendez Ferdinánd 
beszel i , h o g y ö i 554dikben Peru Ország
b a n e g y n e g y v e n ö t arass körületü , es ti
zenöt-arasz d iaméterü harangra talált. Mind 
e z e n nyomozódások még azt nem vi lágo
sítják - fel.-, hol találtattak l e g y e n fel leg
először a' haragok ; és már Polüdor meg
v a l l j a , h o g y ö e r re semmiképpen se-tu
do t t re^ menni . 

Fejelő. : A . Pánczé l 'Dániel . N y o m t a t ó i StGcHboIzt-x H. F, ( N r , 64^)' 


